
ALUMINA
Remote controlled -  rotating mounting set

Ferngesteuert  -  drehbares Montageset
Mando a distancia  -  set de montaje giratorio

á télécommande  -  set de fixation rotatives
op afstand bedienbaar  -  montageset draaibaar



16905
M4x4
(4x)

95150
M4
(2x)

95624
M4
(2x)

16182
Ø7,2x16

(2x)

16126
1500mm

(1x)

95132
3.5x50

(2x)

95052
M4x45

(2x)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - To reduce the risk of burns, fire, electric shock or injury to persons:
1. Close supervision is necessary when this unit is used by, or near children, invalids, or disabled persons.
2. Use this unit only for its intended use as described in this manual.
     Do not use attachments not recommended by the manufacturer.
3. Never drop or insert any object into any opening other then the intended use of presenting sunglasses.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS - Instructions for cleaning and user maintenance operations:
1. The exterior of a SECURE DISPLAY SYSTEM may only be cleaned with a non-static brush.
2. The SECURE DISPLAY SYSTEM has no user serviceable parts. All malfunctional or damaged components 
      are to be replaced by a service representative duly authorized by Top Vision Group BV or an official Top 
      Vision dealer. 

INTENDED USE
1. The indented use of the Secure Display System is to display eyewear frames and sunglasses.
2.  This product is for commercial use only.

16003
(15/18x)

92041  #2
94060  #2.5
94034  #3

6mm (stone)
4,5mm (plexi)
2mm (wood)

P2

BENÖTIGTEN WERKZEUGEREQUIRED TOOLS HERRAMIENTAS NECESARIAS OUTILS NÉCESSAIRES BENODIGDE GEREEDSCHAPPEN

VERPACKUNGSINHALTPACKAGING CONTENT CONTENIDO DEL EMBALAJE CONTENU DE COLIS VERPAKKINGSINHOUD

50681-R (15REM)
50682-R (18REM)

P2:  Safety instructions
P3:  Contents
P4:  Assembly instructions
P7:  Application

Cuando se usa una unidad eléctrica se deben tomar precauciones básicas, incluidas las siguientes:

AVISO – Para reducir el riesgo de quemaduras, fuego, descargas eléctricas o daños a personas:
1.  Es necesaria la supervisión cuando la barra la usen niños o disminuidos.
2.  Usar la barra única y exclusivamente para el uso descrito en el manual.
3.  Nunca intentar meter ningún objeto en ninguna de las cerraduras que no sea la tarjeta Top Vision.

INSTRUCCIONES PARA EL MANTENIMIENTO DE LAS OPERACIONES:
Instrucciones para las operaciones de limpieza y mantenimiento del usuario
1.  El exterior de un expositor sólo se puede limpiar con un cepillo no estático.
2.  En ninguno de los expositores se pueden reemplazar las piezas. Todas las que no funcionen deben ser 
     reemplazadas por personas totalmente autorizadas por TVG o por personal de TVG.

USO DEL EXPOSITOR
1.  El expositor es para exponer gafas de sol y monturas.
2.  Este producto es sólo para uso comercial.

Voordat u gebruik maakt van een elektronisch systeem, wordt u geacht de volgende veiligheidsinstructies op te volgen:

WAARSCHUWING - minimaliseer het risico op brand, vuur, elektrische schokken en verwondingen aan personen.
1. Alertheid is noodzakelijk wanneer de display wordt gebruikt door, of in de buurt van kinderen, zieken of gehandicapten.
2. Gebruik deze display alleen voor het beoogde gebruik als beschreven in deze handleiding. 
3. Gebruik geen hulpstukken die niet door de fabrikant worden verstrekt.
4. Plaats geen objecten in een andere opening dan het beoogde gebruik van de presentatie van een zonnebril.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES  -  Instructies voor het reinigen en gebruikersonderhoud:
1. De buitenkant van de display kan alleen worden gereinigd met een niet-statische borstel of een niet vochtende doek.
2. Het is zeer aan te raden om alle reparatiehandelingen uite te laten voeren door een door Top Vision Group BV 
     gemachtigde elektricien of een officiële Top Vision dealer.

BEOOGD GEBRUIK
1. Het beoogde gebruik van de display is het presenteren van zonnebrillen.
2. Dit product is bestemd voor commercieel gebruik.
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95092
S6x39

(2x)

16186
M4x20

(1x)

16234
21x21x1,5mm

(2x)

42550
(3x)
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1

A 

A 

D**

Ø4,5 mm

Ø8 mm

Ø11,5 mm

Ø2 mm

Ø16 mm

Ø4,5 mm

- for assembly on a wooden panel
- für die Montage auf einer Holzplatte
- para el montaje en un panel de madera
- pour le montage sur un panneau en bois
- voor assemblage op een houten paneel
- for assembly on a Plexi panel
- für die Montage auf einer Plexiglasplatte
- para el montaje en un panel de plexiglás
- pour le montage sur un panneau en plexi
- voor assemblage op een plexi paneel

B* 

B 

C

C** 

D 

A

A

A*

A*

A*

A*

B

A

B

A

B

D

A

B

B

B

C

C

C

D

- When using receiver unit
- Bei der Verwendung von Empfängereinheit
- Cuando se utiliza la unidad receptora
- Lorsque vous utilisez l’unité de réception
- Bij gebruik van de ontvangstunit

- When using external receiver eye
- Bei der Verwendung von externen Empfänger Augen
- Cuando se utiliza el ojo receptor externo
- Lors de l’utilisation d’œil récepteur externe
- Bij gebruik van een extern ontvangst-oog
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C

C

C

C

9m
m

8m
m

Ø4,5 mm

Ø4,5 mm

Ø8 mm

  7 positions: 554 mm
  8 positions: 631 mm
  9 positions: 708 mm
10 positions: 785 mm
11 positions: 862 mm
12 positions: 939 mm
13 positions: 1016 mm
14 positions: 1093 mm
15 positions: 1170 mm
16 positions: 1247 mm
17 positions: 1324 mm
18 positions: 1380 mm

16 positions: 650 mm
17 positions: 727 mm
18 positions: 706 mm

1900mm

** - 3rd wall bracket
    - Dritte Wandhalterung
    - Soporte de pared tercera 
    - 3 support mural
    - 3e muurbeugel

* - Advised distance
  - Vorgeschagener Abstand
  - Distancia aconsejable
  - Distance recommandée
  - Geadviseerde afstand

190mmB* 



3 A 

B 

- for assembly on a wooden panel
- für die Montage auf einer Holzplatte
- para el montaje en un panel de madera
- pour le montage sur un panneau en bois
- voor assemblage op een houten paneel

- for assembly on a Plexi panel
- für die Montage auf einer Plexiglasplatte
- para el montaje en un panel de plexiglás
- pour le montage sur un panneau en plexi
- voor assemblage op een plexi paneel

95052
M4x45

(2x)

95132
3.5x50

(2x)

16186
M4x20

(2x)

16186
M4x20

(2x)

.4

95624
M4
(2x)

95150
M4
(2x)

16182
Ø7,2x16

(2x)

16182
Ø7,2x16

(2x)

3

Note!

16234
21x21x1,5mm

(2x)

16234
21x21x1,5mm

(2x)

Note!
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42550
(3x)

50681-R (15REM)
50682-R (18REM)
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7

????? (15REM)
???? (18REM)

16905 (1x)

92041 (1x)

M4x4

#2

16905 (1x)

92041 (1x)

M4x4

#2
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F

A 

A
B
C
D
E
F
G

= RJ cables
= RJ ports
= IR receiver eye port
= IR receiver eye
= DC in port
= AC-DC adapter
= Power plug / outlet location

E 

E 

B 

C

B C 

D

G

POSITIONING OF THE RECEIVER UNIT

Please note that the distance from A (RJ cables 
of the eyewear display columns) to B (RJ ports) 
does not exceed 125cm.

Please note that the distance from E (DC in port) 
to F (AC-DC adapter) does not exceed 170cm.

Please note that the distance from C (IR 
receiver eye port) to D (IR receiver eye) does not 
exceed 125cm.

Please note that the distance from E (DC port) 
to G (power outlet) does not exceed 350cm.

Even before deciding where you will mount your receiver eye, please keep the following lengths of the 
various cables in mind.

A TO B

E TO F

C TO D

E TO G
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A A 

A 

B B 

B 

C C 
D

D

D 

D 
C 

Option 1
HORIZONTAL - STRAIGHT

Option 2
HORIZONTAL - FLAT

Option 3
VERTICAL - STRAIGHT

A 

B 

C 

Option 4
VERTICAL - FLAT

Min. 40mm Min. 120mmA A 
Min. 1mm Min. 200mmB B 
Max. 1500mm from floor 

Min. 90mm

Max. 1500mm from floor 

Min. 45mm

C 
D

C 
D

.5

Min. 40mm Min. 1mmA A 
Min. 200mm Min. 200mmB B 
Max. 1500mm from floor 

Min. 90mm

Max. 1500mm from floor 

Min. 45mm

C 
D

C 
D

MOUNTING ON A BACK OF A PANEL



A A 

A 

B B 

B 

C C 

C 

Option 1
HORIZONTAL - STRAIGHT

Option 2
HORIZONTAL - FLAT

Option 3
VERTICAL - STRAIGHT

A 

B C 

Option 4
VERTICAL - FLAT
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Min. 40mm Min. 120mmA A 
Min. 1mm Min. 200mmB B 
Max. 1500mm from floor 

Min. 90mm

Max. 1500mm from floor 

Min. 45mm

C 
D

C 
D

Min. 40mm Min. 1mmA A 
Min. 200mm Min. 200mmB B 
Max. 1500mm from floor 

Min. 90mm

Max. 1500mm from floor 

Min. 45mm

C 
D

C 
D

D
D

D
D

MOUNTING ON THE BACK WALL



SCREW 
95071

3.9x13mm
2x

DRILL
ø2.5

209mm

2.5mm predrill

RECEIVER UNIT
50542

226x32x22mm
1x

SCREWDRIVER
P1

ASSEMBLING THE RECEIVER UNIT

1

2
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SCREW 
95071

3.9x13mm
2x



DRILL
ø16

RECEIVER EYE
22476

1450xø16mm
1x

Backview

16mm drill

#22

SPACER
95227

25x10mm
1x

ASSEMBLING THE RECEIVER EYE
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7 8

RJ CABLES TO COLUMNS

JACKPLUG TO IR RECEIVER EYE

DC CABLE TO TRAFO

GREEN LED “POWER ON”

GREEN DOT WILL BLINK WHILE 
BOOTING, AND WILL REMAIN LIT
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ASSEMBLING THE CABLES



-
-

Note! This action has no effect on the timer settings.
Your display will now no longer react to any remote control.
Add a new IR code by following the steps in the previous paragraph.

-
-
-
-

-

-

Note! 2 low beeps will tell you that this IR code was already programmed.

-
-

Note! If this last step is forgotten, the system will automatically exit the 
programming mode after 16 seconds, confirmed by 3 short beeps.

Press the “Add RC button” until you hear a beep. 
The corresponding LED will lit up.
The “LED display” will show an animation. 
As long as the animation is running, you can add IR codes.

Aim your remote control at the receiver eye and press the button 
of the remote control.
A short melody will confirm if the new IR code was accepted.

Again, press the “Add RC button” to exit the programming mode. 
3 short beeps will confirm exiting.

Press the “Reset button” with a paperclip until you hear a beep.
All known IR codes are now deleted.

PROGRAMMING

ADDING REMOTE CONTROL IR CODES

A

B

C

REMOVING ALL REMOTE CONTROL IR CODES

Grouping buttonsReset button

Power indication LED

Timer button Add RC button

LED display
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-
-
-
-

Each grouping button corresponces to one of the RJ port which 
is connected to an eyewear display column. You can set any column 
to a specific group (1 to 3), allowing it to only react on the corresponding 
1-2-3 buttons of your remote control.

CREATING GROUPS OF COLUMNS

By setting the timer interval, your eyewear display column will close 
automatically after a set time period.  (1 to 9 minutes)

When one of the LEDs above the “Grouping buttons” lits up in red, 
that corresponding RJ port is overloaded or malfunctioning.
Contact your local Top Vision dealer when this happens.

CHANGING THE TIMER INTERVAL FOR AUTOMATIC CLOSING

SYSTEM ERROR

A

B

Press one of the “Grouping buttons” until you hear a beep. 
The corresponding LED will lit up.
The “LED display” will indicate to which group the eyewear display 
column currently belongs. 0 = no group settings, 1 = group 1 and so on.
Keep pressing that group button until the “Led display” indicates
the desired group number.

As long as the LED is lit, you can switch between all group buttons, 
changing each group settings for each eyewear display column.
To exit the programming mode, wait 8 seconds.
The LED and LED display will automatically switch off.
You can start regrouping any time you like by simply pressing one of the “Grouping buttons”.

Press the “Timer button”.
The corresponding LED will lit up.
The “LED display” will indicate how many minutes the current interval is. 
Keep pressing the “Timer button until the “Led display” indicates
the desired amount of minutes you want to have the eyewear display column 
to remain open before automatic closure.
0 = No automatic closure.
1 = Automatic closure after 1 minute.
2= Automatic closure after 2 minutes.
Etc.

-
-
-

-

-

-

-

Note! pressing the “Reset button” has no effect on group settings. 
You can only change the group settings by using the “Grouping buttons”.
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